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Bluetooth Headset
User' s Guide



1. Introduction

The Bluetooth Headset allows
you freely to make or receive
calls whe -ther on the journey or
in the office. You can connect
the headset with a compatible
phone that supports Bluetooth
wireless technology. Read this
user guide carefully before
using the headset. Read also
the user guide for your phone,
which provides important safety
and mainte -nance information.
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¢ Bluetooth wireless technolo-
gy

Bluetooth wireless technology
allows you to connect compa-
tible comm -unication devices
without cables. A Bluetooth
connection does not require
that the phone and the headset
should be in line of sight, but
both devices should be within
10 meters(30 feet) between
each other. Connections can
be subject to interference from



obstructions, such as walls, or
other electronic devices.

The headset is compliant with
the Bluetooth Specification 2.
0+EDR supporting the follo-
wing profiles:Headset Profile
1.1 and Hands-Free Profile 1.5.
Check with the manufacturers
of other devices to determine
their compatibility with this
device.

2. Get started

¢ Overview

The headset contains the follo-

wing parts: Multifunction key
2. Microphone

3. Charger jack

4 .Earphone

5. Earloop

6.Indicator light

Before using the headset, you
must charge the battery and pair
the headset with a compatible
phone.

Note: Parts of the headset are ma-
gnetic, Metallic materials may be
adhered to the headset.Do not place
credit cards or other magnetic stora-



ge media near the headset.because
information stored in them may be
erased.

» Chargers and batteries

Check ifthe charger is the af-
filiated device before using.
Warning: Use only batteries
and chargers approved for use.
The use of any other types may
invalidate any approval or war-
ranty, and may be dangerous.
For availability of approved
affiliated devices, please check

with your dealer. When you di- .

sconnect the power cord of any
device, grasp and pull the plug,
instead of the cord.

 Charge the battery

This device has an internal,
nonremovable, rechargeable
battery. Do not attempt to remo-
ve the battery from the device
as you may damage the device.
1. Connect the charger cable to
the headset.

2. Connect the charger to an electri-
cal outlet. The red indicator light is
onduring charging.



3. If charging does not start, di-
sconnect the charger, plug it in
again,and retry. Charging the
battery fully may take up to 2
hours.

4. When the battery is fully
charged, the red indicator light
turns off and the blue indica-
ter light turns on. Disconnect
the charger from the electrical
outlet and the headset. The fully
charged battery has power for
up to 3 hours-6 hours 30 minu-
tes of talk-time or up to 100 ho-
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urs-180 hours of standby time.
However, the talk and standby
time may vary with different
mobile phones, products that
use a Bluetooth connection,
usage settings, styles, and envi-
ronments.

* Switch the headset on or off
To switch on, press and hold the
multifunction key, The headset
beeps, and the blue indicator
light is displayed. When the
headset is connected to a pa-
ired phone and is ready for use,



the blue indicator light flashes
slowly. To switch off, press and
hold the multifunction key. The
headset beeps, and the blue in-
dicator light is flashing twice.

« Pair the headset with a compa-
tible phone

1. Press and hold milti-Fanc-
tional button until the indicator
light turns on in blue

2. Activate the Bluetooth fe-
ature on the phone, and set the
phone to search for Bluetooth
devices.

3. Select the headset from the list of
found devices.

4. Enter the passcode 0000 to
pair and connect the headset
to your phone. If the pairing
is successful, the indictor light
will flash in blue 2 times, In
some phones you may need to
make the connection separately
after pairing. See the user guide
of your phone for details. You
only need to pair the headset
with your phone once.

5. If the pairing is successful,



the headset beeps and appears
in the phone menu where you
can view the currently paired
Bluetooth devices.

Disconnect the headset from the
phone

To disconnect the headset from
your phone (for example, to
connect the phone to another
Bluetooth  device).youcanfin-
dhowtomakeit in the following
ways:

» Switch off the headset.
 Disconnect the headset in the
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Bluetooth menu of your phone.
* Move the headset 10 meters
(30 feets)away from the phone.
You do not need to delete the-
bluetoothheadsetfromyourpho-
ne’sblue -tooth device list ifyou
want to disconnect the headset
with your phone. Reconnect the
paired headset with your phone
To reconnect the headset with
your phone, please switch on the
headset and it will be connected
with your phone automatically-
,this is subject to the phone.



« Troubleshooting

If you cannot connect the he-
adset with your phone, do as
followings: Ensure that the he-
adset is charged, switched on,
and paired with and connected
to your phone.

Ensure that the Bluetooth func-
tion is activated on your phone.
Check that the headset is within
10 metters(30 feet)from your
phone and that there are no
obstacles between the headset

and the phone, such as walls or .

other electronic devices.

3. Basic use

e Call administration

To make a call, use your pho-
ne in the normal way when the
headset is connected with your
phone. The blue indicator light
flashes slowly during the call

If your phone supports redialing
with this device, press the mul-
tiftunction key for 2 sec. when
no call is in progress.

If your phone supports voice dia-
ling with this device, press and



hold the multifunction key when
no call is in progress, and proceed
as described in the user guide of
your phone.

When you receive a call, the
blue indicator light flashes quic-
kly, and you hear a ringing tone
through the headset. To answer
the call, press the multifunction
key,or use the phone keys. If the
automatic answer function is on,
the phone automatically answers
the incoming call after one ring.
To reject an incoming call, brie-

fly press the multifunction key
twice. Or use the phone keys.
To end a call, press the multi-
function key. or use the phone
keys.
 Switch the call between pho-
ne and headset. To switch the
call between the headset and
a compatible phone, press and
hold the multifunction key for
2 seconds, or use the respective
function in your phone.
e Use the headset with several
. phones



You can pair the headset with up
to eight phones but connect it with
only one phone at a time.

The phone that was first paired
with the headset is the default
phone, If the headset is switched
on within 10 meters(30 feet) of
several paired phones, the head-
set tries to connect with the de-
fault phone. If the headset cannot
connect with the default phone,
the headset tries to connect with
the last used phone, if the headset

cannot connect with this phone

either, one of the other six paired
phones can be connected with the
headset.

To make the connection, see the
user guide of your phone.

4. Battery information

Your device is powered by a
rechargeable battery. The full
performance of a new battery is
achieved only after two or three
complete charge and discharge
cycles. The battery can be char-
ged and discharged hundreds of
times, but it will eventually wear



out. Recharge your battery only
with approved chargers desi-
gnated for this device. Unplug
the charger from the electrical
plug and the device when not in
use. Do not leave a fully charged
battery connected to a charger,
since overcharging may shorten
its lifetime. If left unused, a ful-
ly charged battery will lose its
charge over time. Never use any
charger that is damaged.

Leaving the device in hot or
cold places, such as in closed

car in summer or winter condi-
tions, will reduce the capacity
and life time of the battery.
Always try to keep the battery
between 15C and 25C (59 F and
77F). A device with a hot or cold
battery may not work tempora-
rily, even if the battery is fully
charged. Battery performance is
particularly limit -ed in tempera-
tures below freezing.

Do not dispose of batteries in a
fire as they may explode. Batte-

, ries may also explode if dama-



ged. Dispose of batteries accor-
ding to local regulations. Please
recycle when possible. Do not
dispose as household waste.
Maintenance

Your device is a product with
superior design and craftsman-
ship and should be treated with
care. The suggestions below will
help you protect your warranty
coverage.

Keep all accessories and enhan-
cements out of reach of small
children.

Keep the device dry. Precipita-
tion, humidity, and all types of
liquids or moisture can contain
minerals that will corrode elec-
tronic circuits. If your device
does get wet, allow it to dry
completely.



Instrukcja obstugi
stuchawki MC-10B

1.Wprowadzenie.

Dzigkujemy za zakup produk-
tu MODECOM. Mam nadzie-
je,ze dzigki bezprzewodowej
stuchawce bluetooth MC-10B,
uzytkowanie telefonu komor-
kowego,laptopa a nawet od-
twarzacza bedzie znacznie ta-
twiejsze,wygodniejsze a przede
wszystkim bezpieczniejsze.
Uprzejmie prosimy o zapo-

znanie si¢ z ninejszg instrukcja

obstugi.
 Technologia Bluetooth
Bezprzewodowa  technologia

bluetooth pozwala na podla-
czenie stuchawki bez uzycia
kabla do kompaktybilnych z
nig urzadzeniami. Transmisja
odbywa si¢ na zasadzie fal o
zasiggu zwykle do 10 metrow.
Potaczenie moze by¢ zaktécone
przez takie przeszkody jak :
Sciany,fale pochodzace z urza-

s dzen elektronicznych itp.



Zestaw stuchawkowy jest zgod-
ny ze specyfikacja Bluetooth
2.0 + EDR mozna réwniez
korzysta¢ z nastgpujacych pro-
fili: Headset Profile 1.1 i Hands-
Free

Profil 1.5.Nalezy sprawdzi¢ z
urzadzeniem w celu okreSlenia
ich zgodnosci z produktem.
2.Informacje ogélne

 Zestaw stuchawkowy MC-10B
zawiera :

-Stuchawke MC-10B

-Zaczep do ucha

-tadowarke

-instrukcje¢ obstugi

Przed uzyciem sluchawki na-
lezy ja naladowac i potaczy¢ z
kompaktybilnym telefonem.
UWAGA: Zestaw zawiera czg-
§ci magnetyczne. Nalezy uni-
kac kontaktu produktu z innymi
magnetycznymi urzadzeniami w
tym z kartami ptatniczymi ,gdyz
moga one ulec uszkodzeniu.

* Ladowamie baterii

W celu poprawnego tadowania
uzywaj zawsze oryginalnej ta-



dowarki. Zastosowanie nieory-
ginalnego sprzgtu grozi utratg
gwarancji a takze uszkodzeniem
urzadzenia.

Po zakoriczeniu tadowania zawsze
wyjmuj fadowarke z kontaktu za
obudowe—nigdy za kabel.

Bateria zastosowana w stuchaw-
ce MC-10B jest wewngtrzna-
,hiewymienialng czgscia sprze-
tu-nie nalezy podejmowac préb
wymiany baterii gdyz grozi to
utrata gwarancji.

Poprawne tadowanie zestawu

stuchawkowego:

a) Podtacz tadowarke do stu-
chawki

b) W16z wtyczke tadowarki do
Zrédta pradu

c) Ladowanie stuchawki sygna-
lizuje czerwona dioda

d) Zakoriczenie tadowania sy-
gnalizuje zmiana koloru diody
z czerwonej na niebieska

e) Czas tadowania wynosi ok.
3 godzin

f) Po zakonczeniu tadowania
odtacz tadowarke od Zrédta pra-



du a nastepnie od stuchawki.
Natadowana bateria wystarcza
na maksymalnie 3 - 6 godzin
godzin rozméw lub od 100 do
180 godzin czasu czuwania.
Czas rozméw i czuwania moga
si¢ r6zni¢ w zaleznosci od uzy-
wanego modelu telefonu
komoérkowego, ustawieri, inten-
sywnosci uzytkowania i Srodo-
wiska pracy.

* Wiaczanie oraz wylaczanie
zestawu stuchawkowego

W celu wiaczenia urzadzenia, ,

nacisnij i przytrzymaj klawisz
wielofunkcyjny znajdujacy si¢
na stuchawce. Urzadzenie wy-
emituje krétkie sygnaty dzwie-
kowe a takze zapali si¢ niebie-
skie Swiatto wskaznika. Gdy
zestaw stuchawkowy jest pota-
czony z powiagzanym telefonem
i jest gotowy do uzycia,niebie-
skie Swiatto wskaznikamiga
z wolna czestopliwoscia.Aby
wylaczy¢ zestaw stuchawkowy
nalezy nacisnaé i przytrzymac
klawisz wielofunkcyjny.



Nastapi seria krétkich sygnatéw
dzwigkowych , niebieska dioda
wskaznika mignie dwa razy po
czym zgasnie.

8 Nawigzywanie polaczenia z
kompaktybilnym urzadzeniem.
a) Nacisnij i przytrzymaj przy-
cisk funkcjonalny znajdujacy
si¢ na stuchawce

b) Aktywuj w swoim urzadze-
niu funkcjg bluetooth

¢) Wybierz stuchawke MC-10B
z listy znalezionych urzadzen
d) Wprowadz hasto ,,0000”aby .

nawigzac potaczenie

e) Nawigzanie potfaczenia be-
dzie sygnalizowata pulsujaca
niebieska dioda na sluchawce.

¢ Odtaczanie stuchawki od po-
wiazanego urzadzenia

W celu odfaczenia zestawu stu-
chawkowego nalezy wykonaé
jedna z ponizszych czynnosci:

- oddali¢ zestaw stuchawkowy
na odlegtos¢ wigksza niz 10
metréw od telefon

- wylaczyc zestaw stuchaw-
kowy poprzez przytrzymanie



przycisku wielofunkcyjnego
-odiaczy¢ zestaw stuchawko-
wy poprzez menu telefonu lub
innego komaktybilnego urza-
dzenia

* Rozwiazywanie probleméw
Jesli nie jest mozliwe potacze-
nie zestawu sluchawkowego z
kompaktybilnymi urzadzeniami
postepujac zgodnie z instrukcja
upewnij si¢ ze:

-sluchawka jest natadowana
-telefon ma wtaczona funkcje
bluetooth

-odlegtos¢ pomigdzy urzadze-
niem a stuchawka jest mniejsza
niz 10 metréw i nie wystepuja
zadne przeszkody w postaci
Sciany, urzadzei -elektronicz-
nych imitujacych fale itp.

3. Nawiazywanie potaczenia za
pomoca stuchawki MC-10B.

W celu nawiazania potaczenia
nalezy wybra¢ zadany numer
telefonu z listy kontaktow i na-
cisnaé odpowiedni przysk pota-
czenia dedykowany do konkret-
nego modelu telefonu.



Jezeli aparat wyposazony jest w
funkcje wybierania gtosowego
numeru telefonu nalezy przy-
trzymac na stuchawce przycisk
wielofunkcyjny i wypowie-
dzie¢ nazwe zadanego kontak-
tu.



ENVIRONMENT PROTEC-
TION:

This symbol on our

product nameplates

proves its compatibili-
ty with the EU Directi-
ve2002/96 concerning pro-
per disposal of waste electric
and electronic equipment
(WEEE). By using the appro-
priate disposal systems you
prevent the potential negati-
ve consequences of wrong

product takeback that can
pose risks to the environ-
ment and human health. The
symbol indicates that this
product must not be dispo-
sed of with your other waste.
You must hand it over to a
designated collection point
for the recycling of electrical
and electronic equipment
waste. The disposal of the
product should obey all the
specific Community waste



management  legislations.
Contact your local city offi
ce, your waste disposal se-
rvice or the place of purcha-
se for more information on
the collection. Weight of the
device: 10 g
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OCHRONA SRODOWISKA:

Niniejsze urzadzenie
e 0ZNakowane jest

zgodnie z dyrektywg
Unii Europejskiej 2002/96/
UE dotyczaca utylizacji urza-
dzen elektrycznych i elektro-
nicznych (WEEE). Zapew-
niajac prawidtowe usuwanie
tego produktu, zapobiegasz
potencjalnym negatywnym
konsekwencjom dla srodowi-
ska naturalnego i zdrowia



ludzkiego, ktére mogg zo-
sta¢ zagrozone z powodu
niewtasciwego sposobu usu-
wania tego produktu. Symbol
umieszczony na produkcie
wskazuje, ze nie mozna trak-
towa¢ go na réwni z innymi
odpadami z gospodarstwa
domowego. Nalezy oddaé
go do punktu zbiérki zajmu-
jacego sie recyklingiem urzg-
dzen elektrycznych i

elektronicznych.Usuwanie

urzadzenia musi odbywac
sie zgodnie z lokalnie obo-
wigzujacymi przepisami
ochrony $rodowiska doty-
czacymi usuwania odpadow.
Szczegotowe informacje
dotyczace usuwania, odzy-
sku i recyklingu niniejszego
produktu mozna uzyska¢ w
urzedzie miejskim, zaktadzie
oczyszczania lub sklepie,
w ktédrym nabyte$ niniejszy
produkt. Masa sprzetu: 10 g
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